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Johdanto
Yhdistynyt kuningaskunta ilmoitti 29. maaliskuuta 2017 aikovansa erota unionista. Komissio katsoo edelleen, että Yhdistyneen kuningaskunnan hallittu ero unionista sen erosopimuksen perusteella, jonka Yhdistyneen kuningaskunnan hallitus on hyväksynyt ja jonka Eurooppa-neuvosto (50 artikla) vahvisti 25. marraskuuta 2018, on paras vaihtoehto. Komissio keskittyy edelleen tähän tavoitteeseen. On kuitenkin todettava, että kaksi päivää ennen Eurooppa-neuvoston[footnoteRef:2] pidentämää määräaikaa, joka on 12. huhtikuuta 2019, Yhdistyneen kuningaskunnan hallitsemattoman eron todennäköisyys on lisääntynyt merkittävästi.  [2:  	Eurooppa-neuvoston päätös 2019/476, tehty yhteisymmärryksessä Yhdistyneen kuningaskunnan kanssa, annettu 22 päivänä maaliskuuta 2019, SEU 50 artiklan 3 kohdan mukaisen määräajan pidentämisestä (EUVL L 80I, 22.3.2019, s. 1).] 

Varautumiskehys: olemassa olevat korvaavat mekanismit
Sopimuksettoman eron tapauksessa poliisiyhteistyötä ja oikeudellista yhteistyötä koskevaa unionin oikeudellista kehystä ei eroamispäivästä alkaen enää sovelleta Yhdistyneeseen kuningaskuntaan. Tämä tarkoittaa sitä, että EU:n säädökset eivät voi enää toimia yhteistyömenettelyjen tai tiedonvaihtomekanismien perustana suhteessa Yhdistyneeseen kuningaskuntaan. Tämä merkitsee erityisesti sitä, että
· Yhdistyneen kuningaskunnan yhteydet kaikkiin EU:n verkkoihin, tietojärjestelmiin ja tietokantoihin[footnoteRef:3] katkaistaan;  [3:  	Esimerkiksi Schengenin tietojärjestelmä (SIS II), Europolin tietojärjestelmä (EIS), EURODAC, ECRIS.] 

· EU:n säännösten mukaisia oikeudellisen yhteistyön menettelyjä[footnoteRef:4] Yhdistyneen kuningaskunnan kanssa ei enää jatketa;  [4:  	Esimerkiksi eurooppalainen pidätysmääräys.] 

· Yhdistynyt kuningaskunta ei voi enää osallistua EU:n virastojen[footnoteRef:5] toimintaan, ja sitä kohdellaan kolmantena maana, jonka kanssa ei ole voimassa mitään erityistä sopimusta.  [5:  	Esimerkiksi Europol, Eurojust ja eu-LISA.] 

Vaikka Yhdistyneen kuningaskunnan ero muuttaa merkittävästi EU:n 27 jäsenvaltion tapaa tehdä yhteistyötä Yhdistyneen kuningaskunnan kanssa, tämä ei tarkoita sitä, etteikö poliisiyhteistyötä ja oikeudellista yhteistyötä Yhdistyneen kuningaskunnan kanssa voitaisi jatkaa. EU:n 27 jäsenvaltion ja Yhdistyneen kuningaskunnan yhteistyön poliisi- ja oikeusasioissa on jatkossa perustuttava kansainvälisen oikeuden ja kansallisen lainsäädännön mukaisiin vaihtoehtoisiin oikeudellisiin kehyksiin ja yhteistyömekanismeihin.
Jotta kaikkien kansalaisten turvallisuuden korkea taso voitaisiin varmistaa, EU:n varautumissuunnittelussa on sen vuoksi keskitytty määrittämään luotettavia korvaavia mekanismeja[footnoteRef:6], valmistelemaan vaihtoehtoisten oikeudellisten kehysten ja yhteistyömekanismien käyttöönottoa ja tekemään tarvittavia operatiivisia valmisteluja kansallisella tasolla. Vaikka EU:n 27 jäsenvaltion ja Yhdistyneen kuningaskunnan välinen yhteistyö on jatkossa erilaista, varautumistoimilla pyritään varmistamaan, että lainvalvontaa ja oikeudellista yhteistyötä voidaan jatkaa unionin oikeuden mukaisesti ja ilman merkittäviä häiriöitä, kun Yhdistyneestä kuningaskunnasta tulee kolmas maa.  [6:  	Yhteenveto korvaavista mekanismeista, ks. liite I.] 

Yhdistyneen kuningaskunnan ero ei myöskään muuta poliisiyhteistyötä ja oikeudellista yhteistyötä jäljelle jäävien 27 jäsenvaltion välillä[footnoteRef:7]. Unioni jatkaa työtään sellaisen toimivan ja todellisen turvallisuusunionin rakentamiseksi, jossa kaikki jäsenet tekevät tiivistä yhteistyötä keskenään. Unionilla on käytössään luotettavia välineitä, joiden avulla kansalliset viranomaiset voivat vaihtaa tietoja ja tiedustelutietoja, havaita epäiltyjä, saattaa heidät vastuuseen ja rangaista heitä rikosoikeusjärjestelmän kautta, suojella eurooppalaisia verkossa ja valvoa tehokkaasti rajojaan. EU:n 27 jäsenvaltiota jatkavat myös tiivistä yhteistyötä ja tietojen vaihtoa Europolin kautta terrorismin, kyberrikollisuuden ja muiden vakavan ja järjestäytyneen rikollisuuden muotojen torjumiseksi. Lisäksi käyttöön ollaan ottamassa rajavalvontateknologioita, kuten rajanylitystietojärjestelmä ja EU:n matkustustieto- ja -lupajärjestelmä, jotka parantavat entisestään koko Schengen-alueen turvallisuutta. Kaikkien järjestelmien entistä parempi yhteentoimivuus varmistaa, että lainvalvontaviranomaiset saavat aiempaa luotettavampia ja kattavampia tietoja. EU:n 27 jäsenvaltiota hyötyvät lisäksi unionin kansainvälisten sopimusten verkostosta. [7:  	Tietyt poliisiyhteistyötä ja oikeudellista yhteistyötä koskevat unionin säännöstön säädökset sitovat myös Schengenin säännöstöön osallistuvia maita eli Islantia, Liechtensteinia, Norjaa ja Sveitsiä siltä osin kuin nämä säädökset ovat osa Schengenin säännöstöä. Sen vuoksi tässä asiakirjassa käsitteellä ”EU:n 27 jäsenvaltiota” tarkoitetaan myös Schengenin säännöstöön osallistuvia maita niitä sitovien säädösten osalta.] 

Tämä poliisiyhteistyötä ja rikosasioissa tehtävää oikeudellista yhteistyötä koskeva kehys takaa jatkossakin korkeatasoisen suojan ihmisille, jotka asuvat ja työskentelevät EU:n alueella tai matkustavat sinne.
Yhdistynyt kuningaskunta ja EU:n 27 jäsenvaltiota ovat tietoisia siitä, että vaihtoehtoisten yhteistyömekanismien käyttöönotto edellyttää mukautuksia ja muutoksia operatiivisella tasolla. Tarvittavien mukautusten määrä riippuu nykyisistä kansallisista menettelyistä, rakenteista, välineistä, henkilöstöstä ja muista resursseista, mistä syystä kunkin jäsenvaltion on itse arvioitava niiden tarve. Komissio on tehnyt yhteistyötä kaikkien jäsenvaltioiden kanssa varmistaakseen, että asianmukaisiin varautumistoimiin on ryhdytty hyvissä ajoin riippumatta siitä, mikä skenaarioista toteutuu.
Erityisvalmistelut ja ohjeet jäsenvaltioille
Yhdistyneen kuningaskunnan irrottaminen EU:n verkoista, tietojärjestelmistä ja tietokannoista 
Yhdistyneen kuningaskunnan viranomaisten pääsy EU:n verkkoihin, tietojärjestelmiin ja tietokantoihin päättyy eroamispäivänä. Kun on kyse keskitetyistä järjestelmistä (muun muassa Schengenin tietojärjestelmä / Sirene, Europolin tietojärjestelmä, Eurodac), yhteyksien katkaisemista valmistelevat ja sen toteuttavat asianomaiset EU:n virastot, tarvittaessa tiiviissä yhteistyössä jäsenvaltioiden kanssa. Komissio on jatkuvasti tiiviissä yhteydessä erillisvirastoihin, ja kaikki valmistelut on toteutettu sen varmistamiseksi, että yhteydet voidaan katkaista eroamispäivänä. Hajautettujen järjestelmien osalta jäsenvaltioille on ilmoitettu sekä toimenpiteiden tarpeesta että siitä, mitä toimenpiteitä tarvitaan. Näin ollen kaikki TESTA-verkon (EuroDomain-verkon) kautta kulkeva tietoliikenne Yhdistyneessä kuningaskunnassa katkaistaan oletusarvoisesti eroamispäivästä alkaen, jos sopimukseton ero toteutuu. Tämä toimenpide pannaan täytäntöön 13. huhtikuuta 2019, ellei Eurooppa-neuvosto päätä yhteisymmärryksessä Yhdistyneen kuningaskunnan kanssa pidentää lisää Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 50 artiklassa määrättyä määräaikaa.
EU:n verkoissa, tietojärjestelmissä ja tietokannoissa olevat tiedot 
Järjestelmissä olevista tiedoista, joissa on kyse joko EU:n tiedoista Yhdistyneessä kuningaskunnassa tai Yhdistyneeltä kuningaskunnalta ennen eroamispäivää saaduista tiedoista, ja niiden suhteen toteutettavista toimista on keskusteltu jäsenvaltioiden asiantuntijoiden kanssa eri järjestelmien erityispiirteet huomioon ottaen.
Yleisesti ottaen voidaan todeta, että kun on kyse Yhdistyneeltä kuningaskunnalta ennen eroamispäivää saaduista, EU:n tai jäsenvaltioiden tietojärjestelmissä olevista tiedoista, EU:lla tai jäsenvaltioilla ei ole mitään yleistä velvoitetta poistaa tällaisia laillisesti hankittuja tietoja järjestelmistään, paitsi seuraavissa kahdessa tapauksessa: i) jos Yhdistynyt kuningaskunta on edelleen tiedon omistaja, se voi pyytää tiedon poistamista; ii) jos on kyse henkilötiedoista, on tehtävä sovellettavien säännösten, kuten yleisen tietosuoja-asetuksen[footnoteRef:8] ja lainvalvontatarkoituksessa käsiteltyjen henkilötietojen suojaa koskevan direktiivin[footnoteRef:9], mukaisesti tapauskohtainen arviointi siitä, missä määrin niiden käsittely on edelleen sallittua. Joissakin tapauksissa tällaiset tiedot on pakko poistaa. Tämä koskee erityisesti Yhdistyneen kuningaskunnan SIS-kuulutuksia, jotka vanhenevat nopeasti, eivätkä sen vuoksi voi toimia perusteena henkilöihin kohdistuvien pakkokeinojen käytölle, sekä Yhdistyneen kuningaskunnan tietoja Eurodac-järjestelmässä. Vanhentuneeseen kuulutukseen perustuvat toimet voisivat muodostaa vakavan riskin perusoikeuksien suojelulle (esimerkiksi sellaisen henkilön pidättäminen, joka jo on vapautettu syytteistä). [8:  	Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/679, annettu 27 päivänä huhtikuuta 2016, luonnollisten henkilöiden suojelusta henkilötietojen käsittelyssä sekä näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta ja direktiivin 95/46/EY kumoamisesta (yleinen tietosuoja-asetus) (ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) (EUVL L 119, 4.5.2016, s. 1).]  [9:  	Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2016/680, annettu 27 päivänä huhtikuuta 2016, luonnollisten henkilöiden suojelusta toimivaltaisten viranomaisten suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä rikosten ennalta estämistä, tutkimista, paljastamista tai rikoksiin liittyviä syytetoimia tai rikosoikeudellisten seuraamusten täytäntöönpanoa varten sekä näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta ja neuvoston puitepäätöksen 2008/977/YOS kumoamisesta (EUVL L 119, 4.5.2016, s. 89).] 

Siirtyminen Schengenin tietojärjestelmästä Interpoliin lainvalvontatietojen vaihtamiseksi EU:n 27 jäsenvaltion ja Yhdistyneen kuningaskunnan välillä
Schengenin tietojärjestelmän (SIS II) avulla EU:n jäsenvaltioiden ja Schengen-valtioiden toimivaltaiset viranomaiset, kuten poliisit ja rajavartijat, voivat vaihtaa keskenään tietoja, jotka liittyvät rajavalvontaan ja -turvallisuuteen. Yhdistyneen kuningaskunnan yhteydet Schengenin tietojärjestelmään (SIS) ja Sirene-yhteistyön järjestelmään katkaistaan eroamispäivänä. Sekä EU:n 27 jäsenvaltiota että Yhdistynyt kuningaskunta ovat katsoneet, että SIS-järjestelmä voidaan korvata Interpolilla ja sen kuulutusjärjestelmällä siten, että lainvalvontatietoja voidaan jatkossakin vaihtaa EU:n 27 jäsenvaltion ja Yhdistyneen kuningaskunnan välillä. Sekä EU:n 27 jäsenvaltiota että Yhdistynyt kuningaskunta valmistelevat – erikseen mutta samansuuntaisesti – siirtymistä vastaaviin Interpolin etsintäkuulutuksiin ja tietopyyntöihin sellaisten tietojen osalta, joita tällä hetkellä vaihdetaan SIS-järjestelmän kautta[footnoteRef:10]. Interpolin kanavien asianmukainen käyttö varmistaa Yhdistyneen kuningaskunnan sisäasiainministerin mukaan sen, että Yhdistynyt kuningaskunta voi edelleen reagoida jäsenvaltioiden tekemiin tärkeisiin operatiivisiin kuulutuksiin[footnoteRef:11]. Lisäksi jäsenvaltiot tekevät valmisteluja voidakseen siirtyä tietojenvaihdossaan Yhdistyneen kuningaskunnan kanssa kansallisista Sirene-toimistoista, jotka vastaavat SIS-kuulutuksiin liittyvästä tietojenvaihdosta ja koordinoinnista, Interpolin ylläpitämään poliisin maailmanlaajuiseen I-24/7-viestintäverkkoon.  [10:  	Etsintäkuulutukset ovat kansainvälisiä yhteistyöpyyntöjä tai varoituksia, joiden avulla poliisi voi keskitetysti vaihtaa rikoksiin liittyviä kriittisiä tietoja kaikkien muiden Interpolin jäsenvaltioiden kanssa. Tietopyynnöt ovat epävirallisempia välineitä, joiden avulla Interpolin jäsenvaltiot voivat suoraan pyytää yhteistyötä kaikilta tai joiltakin jäsenvaltioilta.]  [11:  	Yhdistyneen kuningaskunnan sisäasiainministerin Sajid Javidin 15. helmikuuta 2019 päivätty kirje EU:n 27 jäsenvaltion sisäasiain- ja oikeusministereille. ] 

Interpolin kautta tapahtuva poliisin viestintä on vakiintunut käytäntö kaikissa EU:n 27 jäsenvaltiossa ja Yhdistyneessä kuningaskunnassa. Viime kuukausien aikana EU:n 27 jäsenvaltiota ovat yhteistyössä komission kanssa tehneet valmisteluja varmistaakseen, että ne ovat operatiivisesti valmiita lisäämään Interpolin kanavien käyttöä voidakseen varmistaa poliisiyhteistyön Yhdistyneen kuningaskunnan kanssa. Jäsenvaltiot ovat tarkastelleet ja mukauttaneet kansallisia operatiivisia menettelyjään, henkilöstömääräänsä, koulutustaan ja tietoteknisiä välineitään pystyäkseen maksimoimaan Interpolin etsintäkuulutusten tehokkuuden ja niiden saatavuuden käytännön työtä tekevien lainvalvontaviranomaisten tasolla. 
Yhdistyneen kuningaskunnan ja EU:n virastojen välinen yhteistyö, mukaan lukien Europol[footnoteRef:12], Eurojust[footnoteRef:13] ja eu-LISA[footnoteRef:14] [12:  	Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/794, annettu 11 päivänä toukokuuta 2016, Euroopan unionin lainvalvontayhteistyövirastosta (Europol) sekä neuvoston päätösten 2009/371/YOS, 2009/934/YOS, 2009/935/YOS, 2009/936/YOS ja 2009/968/YOS korvaamisesta ja kumoamisesta (EUVL L 135, 24.5.2016, s. 53).]  [13:  	Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1727, annettu 14 päivänä marraskuuta 2018, Euroopan unionin rikosoikeudellisen yhteistyön virastosta (Eurojust) ja neuvoston päätöksen 2002/187/YOS korvaamisesta ja kumoamisesta (EUVL L 295, 21.11.2018, s. 138).]  [14:  	Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1726, annettu 14 päivänä marraskuuta 2018, vapauden, turvallisuuden ja oikeuden alueen laaja-alaisten tietojärjestelmien operatiivisesta hallinnoinnista vastaavasta Euroopan unionin virastosta (eu-LISA) sekä asetuksen (EY) N:o 1987/2006 ja neuvoston päätöksen 2007/533/YOS muuttamisesta ja asetuksen (EU) N:o 1077/2011 kumoamisesta (EUVL L 295, 21.11.2018, s. 99).] 

Yhdistynyt kuningaskunta ei voi enää osallistua Europolin, Eurojustin ja eu-LISAn kaltaisten virastojen toimintaan, vaan sitä on kohdeltava kolmantena maana, jonka kanssa ei ole voimassa mitään erityistä yhteistyösopimusta. Europolin ja Eurojustin tapauksessa Yhdistyneeseen kuningaskuntaan sovelletaan kolmansien maiden kanssa tehtävää yhteistyötä koskevia sääntöjä, myös siltä osin kuin on kyse tietojen käytöstä. Europol ja Yhdistynyt kuningaskunta voivat vaihtaa strategisia tietoja[footnoteRef:15]. Sama pätee Eurojustiin. Yhdistynyt kuningaskunta voi jakaa henkilötietoja Europolin kanssa kansallisessa lainsäädännössään asetettujen edellytysten mukaisesti. Europol voisi soveltaa perustamisasetuksessaan säädettyjä perusteita, joiden nojalla henkilötietoja voidaan siirtää sellaisiin kolmansiin maihin, joiden kanssa ei ole tehty yhteistyösopimusta[footnoteRef:16]. Europol ja Eurojust ovat toteuttaneet valmistelutoimia ja voivat tarvittaessa ottaa käyttöön asianmukaiset menettelyt. [15:  	Ks. Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/794, annettu 11 päivänä toukokuuta 2016, Euroopan unionin lainvalvontayhteistyövirastosta (Europol) sekä neuvoston päätösten 2009/371/YOS, 2009/934/YOS, 2009/935/YOS, 2009/936/YOS ja 2009/968/YOS korvaamisesta ja kumoamisesta (EUVL L 135, 24.5.2016, s. 53).]  [16:  	Europolin perustamisasetuksen mukaan henkilötietoja voidaan siirtää perustelluissa tapauksissa ja asiassa sovellettavia edellytyksiä ja takeita noudattaen tapauskohtaisesti sellaisiin kolmansiin maihin, joiden kanssa ei ole tehty yhteistyösopimusta. Perustamisasetuksessa sallitaan myös tilapäinen siirtojen sarja, jos sovellettavat edellytykset täyttyvät ja riittävät takeet on varmistettu. Näihin kuuluu muun muassa Euroopan tietosuojavaltuutetun hyväksyntä. ] 

Vireillä olevat asiat – rikosasioissa tehtävä oikeudellinen yhteistyö
Sopimuksettoman eron tapauksessa unionin lainsäädäntöä lakataan soveltamasta kaikkiin Yhdistyneen kuningaskunnan osalta mahdollisesti vireillä oleviin tapauksiin rikosasioissa tehtävän oikeudellisen yhteistyön alalla. 
Niinpä jos ero toteutuu ilman sopimusta, EU:n 27 jäsenvaltiota eivät eroamispäivästä alkaen voi unionin lainsäädännön nojalla a) jatkaa vireillä olevia oikeudellisen yhteistyön menettelyjä, joissa Yhdistynyt kuningaskunta on osallisena, ja b) käynnistää uusia oikeudellisen yhteistyön menettelyjä, joissa Yhdistynyt kuningaskunta on osallisena.
Tällaisten vireillä olevien asioiden käsittelyn päättäminen tai jatkaminen ei kuulu unionin oikeuden piiriin. Se riippuu EU:n kunkin 27 jäsenvaltion kansallisesta oikeusjärjestyksestä, kolmansien maiden kanssa tehtävää yhteistyötä koskevista kansallisista laeista tai sitovista kansainvälisistä sopimuksista. 
Jos käsittelyn jatkaminen kansallisen lainsäädännön tai asiassa sovellettavan kansainvälisen yleissopimuksen mukaisesti on mahdollista, unionin lainsäädäntö ei estäisi jäsenvaltioita toimittamasta kansallisen lainsäädännön tai kansainvälisen yleissopimuksen nojalla täydentävää pyyntöä ennen eroamispäivää. Tällaisten pyyntöjen ehtona olisi kuitenkin oltava Yhdistyneen kuningaskunnan eroaminen ilman sopimusta, ja ne olisi pantava täytäntöön vasta eroamispäivästä alkaen. 
Vireillä olevissa asioissa sovellettaviksi tulevat korvaavat kansainväliset välineet (esim. Euroopan neuvoston yleissopimukset) ja asianmukaiset kansalliset toimenpiteet on määritetty ja niistä on keskusteltu erityisten teknisten seminaarien puitteissa. Jäsenvaltiot ovat toteuttaneet tarvittavat valmistautumistoimet lieventääkseen niitä mahdollisia kielteisiä vaikutuksia, joita sopimuksettomalla erolla voisi olla yleiseen turvallisuuteen tällaisissa vireillä olevissa asioissa. 
Jäsenvaltioita on myös kehotettu selvittämään osana varautumissuunnitteluaan, pitäisikö joitakin Euroopan neuvoston yleissopimuksia ja pöytäkirjoja ratifioida, jotta yhteistyö Yhdistyneen kuningaskunnan kanssa olisi tehokkaampaa. Kahdenvälisiä sopimuksia, joita jäsenvaltioiden ja Yhdistyneen kuningaskunnan välillä on saattanut olla ennen EU:n säädösten hyväksymistä, ei oteta uudelleen käyttöön. 
EU:n 27 jäsenvaltion ja Yhdistyneen kuningaskunnan toimivaltaisten viranomaisten kahdenväliset yhteydet, jotka rajoittuvat pelkästään operatiivisiin kysymyksiin, saattavat olla tarpeen vireillä olevissa asioissa sen varmistamiseksi, että siirtyminen EU-tason yhteistyöstä kansallisen tai kansainvälisen oikeuden nojalla tehtävään yhteistyöhön meneillään olevassa poliisiyhteistyössä ja oikeudellisessa yhteistyössä tapahtuu mahdollisimman sujuvasti eroamista välittömästi seuraavan jakson aikana, eikä niillä ole vaikutusta tuleviin suhteisiin.
Epäiltyjen tai syytettyjen henkilöiden oikeudet taataan soveltamalla asiaa koskevia Euroopan neuvoston sopimuksia ja Euroopan ihmisoikeussopimusta, joiden kaikkien sopimuspuoli Yhdistynyt kuningaskunta on. Rikoksen uhrien oikeuksien suojelu taas perustuu Yhdistyneen kuningaskunnan kansalliseen lainsäädäntöön ja käytäntöihin. Yhdistyneessä kuningaskunnassa sovelletaan jo uhrien oikeuksia, jotka perustuvat EU:n sääntöihin.
Lisätietoja
Seuraavilla komission verkkosivuilla on viranomaisille ja sidosryhmille lisätietoja vaikutuksista, joita Yhdistyneen kuningaskunnan hallitsemattomalla erolla olisi poliisiyhteistyöhön ja rikosasioissa tehtävään oikeudelliseen yhteistyöhön:
https://ec.europa.eu/info/brexit/brexit-preparedness/preparedness-notices_fi

LIITE: Komission yksilöimät korvaavat välineet[footnoteRef:17] [17:  	Kaikkien korvaavien välineiden yhteydessä on noudatettava kaikilta osin EU:n tietosuojasääntöjä. ] 

	EU:n välineet
	Korvaavat välineet

	Schengenin tietojärjestelmä (SIS)[footnoteRef:18] [18:  	Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1987/2006, annettu 20 päivänä joulukuuta 2006, toisen sukupolven Schengenin tietojärjestelmän (SIS II) perustamisesta, toiminnasta ja käytöstä (EUVL L 381, 28.12.2006, s. 4); Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1986/2006, annettu 20 päivänä joulukuuta 2006, ajoneuvojen rekisteröintitodistusten myöntämisestä vastaavien jäsenvaltioiden yksiköiden pääsyn sallimisesta toisen sukupolven Schengenin tietojärjestelmään (SIS II) (EUVL L 381, 28.12.2006, s. 1); Neuvoston päätös 2007/533/YOS, tehty 12 päivänä kesäkuuta 2007, toisen sukupolven Schengenin tietojärjestelmän (SIS II) perustamisesta, toiminnasta ja käytöstä (EUVL L 205, 7.8.2007, s. 63).] 

Sirene-toimistot (Supplementary Information Request at the National Entries)
	Interpolin tietokannat (asiakirjat, ajoneuvot) ja etsintäkuulutukset (henkilöt)
Interpolin järjestelmä, nykyiset kahdenväliset kanavat

	Europol[footnoteRef:19] [19:  	Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/794, annettu 11 päivänä toukokuuta 2016, Euroopan unionin lainvalvontayhteistyövirastosta (Europol) sekä neuvoston päätösten 2009/371/YOS, 2009/934/YOS, 2009/935/YOS, 2009/936/YOS ja 2009/968/YOS korvaamisesta ja kumoamisesta (EUVL L 135, 24.5.2016, s. 53).] 

	Interpol, kahdenväliset kanavat, mahdollisuudet vaihtaa tietoja Europol-asetuksen (EU) 2016/794 25 artiklaan perustuvia poikkeuksia hyödyntäen

	Prüm[footnoteRef:20]  [20:  	Neuvoston päätös 2008/615/YOS, tehty 23 päivänä heinäkuuta 2008, rajatylittävän yhteistyön tehostamisesta erityisesti terrorismin ja rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi (EUVL L 210, 6.8.2008, s. 1–11); Neuvoston päätös 2008/616/YOS, tehty 23 päivänä kesäkuuta 2008, rajatylittävän yhteistyön tehostamisesta erityisesti terrorismin ja rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi tehdyn päätöksen 2008/615/YOS täytäntöönpanosta (EUVL L 210, 6.8.2008, s. 12).] 

	Yhdistynyt kuningaskunta ei osallistu tähän mekanismiin 

	Ruotsin aloite[footnoteRef:21] (jäsenvaltioiden lainvalvontaviranomaisten välisen tietojenvaihdon yleinen kehys) [21:  	Neuvoston puitepäätös 2006/960/YOS, tehty 18 päivänä joulukuuta 2006, Euroopan unionin jäsenvaltioiden lainvalvontaviranomaisten välisen tietojen ja tiedustelutietojen vaihdon yksinkertaistamisesta (EUVL L 386, 29.12.2006, s. 89).] 

	Interpol, nykyiset kahdenväliset kanavat
Toinen lisäpöytäkirja keskinäistä oikeusapua rikosasioissa koskevaan eurooppalaiseen yleissopimukseen (ETS 182), vuodesta 2001 alkaen
YK:n Palermon sopimus (kansainvälinen järjestäytynyt rikollisuus) varmistaa lähentämisen vähimmäistason

	FIU.Net (rahanpesun selvittelykeskukset)
	Rahanpesun ja terrorismin rahoittamisen vastainen toimintaryhmä (kansainvälinen), Euroopan neuvoston Varsovan yleissopimus, EGMONT Secure Web 

	Varallisuuden takaisin hankinnasta vastaavat toimistot[footnoteRef:22] [22:  	Neuvoston päätös 2007/845/YOS, tehty 6 päivänä joulukuuta 2007, varallisuuden takaisin hankinnasta vastaavien jäsenvaltioiden toimistojen yhteistyöstä rikoksen tuottaman hyödyn tai muun rikokseen liittyvän omaisuuden jäljittämisessä ja tunnistamisessa (EUVL L 332, 18.12.2007, s. 103).] 

	Camden Asset Recovery Inter-Agency -verkosto (CARIN), kahdenväliset kanavat

	Eurooppalainen kuvantallennusjärjestelmä (FADO)[footnoteRef:23] [23:  	Yhteinen toiminta (98/700/YOS), 3 päivältä joulukuuta 1998, jonka neuvosto on hyväksynyt Euroopan unionista tehdyn sopimuksen K.3 artiklan perusteella eurooppalaisen kuvantallennusjärjestelmän (FADO) perustamisesta (EYVL L 333, 9.12.1998, s. 4).] 

	Interpolin varastettujen ja kadonneiden asiakirjojen tietokanta 

	Jalkapallo-otteluihin liittyvät levottomuudet[footnoteRef:24] [24:  	Neuvoston päätös 2002/348/YOS, tehty 25 päivänä huhtikuuta 2002, turvallisuudesta kansainvälisten jalkapallo-ottelujen yhteydessä (EYVL L 121, 8.5.2002, s. 1).] 

	Euroopan neuvoston yleissopimus turvallisuutta, turvatoimia ja palveluita koskevasta yhdennetystä lähestymistavasta jalkapallo-otteluissa ja muissa urheilutilaisuuksissa (2016) (CETS 218)[footnoteRef:25] [25:  	AT, BE, BG, HR, CY, CZ, DK, EE, FI, DE, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, NL, RO, SK, SI, ES ja SE eivät ole ratifioineet. UK ei ole ratifioinut.] 


	Yhteiset tutkintaryhmät[footnoteRef:26] – Keskinäinen oikeusapu rikosasioissa Euroopan unionin jäsenvaltioiden välillä[footnoteRef:27] [26:  	Neuvoston päätöslauselma yhteisen tutkintaryhmän perustamista koskevasta mallisopimuksesta (EUVL C 18, 19.1.2017, s. 1).]  [27:  	Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 34 artiklan mukaisesti tehty yleissopimus keskinäisestä oikeusavusta rikosasioissa Euroopan unionin jäsenvaltioiden välillä – Neuvoston lausuma 10 artiklan 9 kohdasta – Yhdistyneen kuningaskunnan lausuma 20 artiklasta (EYVL C 197, 12.7.2000, s. 3). Neuvoston säädös, annettu 29 päivänä toukokuuta 2000, Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 34 artiklan mukaisen yleissopimuksen tekemisestä keskinäisestä oikeusavusta rikosasioissa Euroopan unionin jäsenvaltioiden välillä (EYVL C 197, 12.7.2000, s. 1).] 

	Toinen lisäpöytäkirja keskinäistä oikeusapua rikosasioissa koskevaan eurooppalaiseen yleissopimukseen (ETS 182), vuodesta 2001 alkaen

	Järjestäytynyttä rikollisuutta koskeva yhteinen toiminta[footnoteRef:28] [28:  	Yhteinen toiminta (97/827/YOS), 5 päivältä joulukuuta 1997, jonka neuvosto on hyväksynyt Euroopan unionista tehdyn sopimuksen K.3 artiklan perusteella, järjestäytyneen rikollisuuden torjuntaan liittyvien kansainvälisten sitoumusten kansallisen tason soveltamista ja täytäntöönpanoa koskevan arviointijärjestelmän perustamisesta (EYVL L 344, 15.12.1997, s. 7).] 

	Kansainvälisen järjestäytyneen rikollisuuden vastainen Yhdistyneiden kansakuntien yleissopimus 

	Eurodac[footnoteRef:29] [29:  	Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 603/2013, annettu 26 päivänä kesäkuuta 2013, Eurodac-järjestelmän perustamisesta sormenjälkien vertailua varten kolmannen maan kansalaisen tai kansalaisuudettoman henkilön johonkin jäsenvaltioon jättämän kansainvälistä suojelua koskevan hakemuksen käsittelystä vastuussa olevan jäsenvaltion määrittämisperusteiden ja -menettelyjen vahvistamisesta annetun asetuksen (EU) N:o 604/2013 tehokkaaksi soveltamiseksi sekä jäsenvaltioiden lainvalvontaviranomaisten ja Europolin esittämistä, Eurodac-tietoihin lainvalvontatarkoituksessa tehtäviä vertailuja koskevista pyynnöistä sekä vapauden, turvallisuuden ja oikeuden alueen laaja-alaisten tietojärjestelmien operatiivisesta hallinnoinnista vastaavan eurooppalaisen viraston perustamisesta annetun asetuksen (EU) N:o 1077/2011 muuttamisesta (EUVL L 180, 29.6.2013, s. 1).] 

	Ei tarpeen; Yhdistynyt kuningaskunta ei osallistu enää Dublin-asetuksen (EU) N:o 604/2013 soveltamiseen

	Kyberrikollisuusdirektiivi[footnoteRef:30] [30:  	Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2013/40/EU, annettu 12 päivänä elokuuta 2013, tietojärjestelmiin kohdistuvista hyökkäyksistä ja neuvoston puitepäätöksen 2005/222/YOS korvaamisesta (EUVL L 218, 14.8.2013, s. 8).] 

	Tietoverkkorikollisuutta koskeva Euroopan neuvoston yleissopimus (2001) (ETS 185)[footnoteRef:31] ja sen vuonna 2003 tehty lisäpöytäkirja, joka koskee tietojärjestelmien välityksellä tehtyjen luonteeltaan rasististen ja muukalaisvihamielisten tekojen kriminalisointia (ETS 189)[footnoteRef:32]  [31:  	IE ja SE eivät ole ratifioineet.]  [32:  	AT, BE, BG, EE, HU, IE, IT, MT ja SE eivät ole ratifioineet. UK ei ole ratifioinut.] 


	Lasten seksuaalisen hyväksikäytön ja seksuaalisen riiston sekä lapsipornografian torjuminen[footnoteRef:33] [33:  	Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2011/93/EU, annettu 13 päivänä joulukuuta 2011, lasten seksuaalisen hyväksikäytön ja seksuaalisen riiston sekä lapsipornografian torjumisesta ja neuvoston puitepäätöksen 2004/68/YOS korvaamisesta (EUVL L 335, 17.12.2011, s. 1).] 

Internetissä välitettävän lapsipornografian torjuminen[footnoteRef:34] [34:  	Neuvoston päätös, tehty 29 päivänä toukokuuta 2000, Internetissä välitettävän lapsipornografian vastaisista toimenpiteistä (EYVL L 138, 9.6.2000, s. 1)] 

	Euroopan neuvoston yleissopimus lasten suojelemisesta seksuaalista riistoa ja seksuaalista hyväksikäyttöä vastaan (2007) (CETS 201)[footnoteRef:35] [35:  	IE ei ole ratifioinut.] 


	Ihmiskaupan ehkäiseminen ja torjuminen[footnoteRef:36] [36:  	Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2011/36/EU, annettu 5 päivänä huhtikuuta 2011, ihmiskaupan ehkäisemisestä ja torjumisesta sekä ihmiskaupan uhrien suojelemisesta ja neuvoston puitepäätöksen 2002/629/YOS korvaamisesta (EUVL L 101, 15.4.2011, s. 1).] 

	Kansainvälisen järjestäytyneen rikollisuuden vastainen Yhdistyneiden kansakuntien yleissopimus ja sen lisäpöytäkirja ihmiskaupan, erityisesti naisten ja lasten kaupan, ehkäisemisestä, torjumisesta ja rankaisemisesta; Euroopan neuvoston yleissopimus ihmiskaupan vastaisesta toiminnasta (2005) (CETS 197)[footnoteRef:37] [37:  	Kaikki jäsenvaltiot ovat ratifioineet.] 


	Eurooppalainen pidätysmääräys[footnoteRef:38] [38:  	Neuvoston puitepäätös 2002/584/YOS, tehty 13 päivänä kesäkuuta 2002, eurooppalaisesta pidätysmääräyksestä ja jäsenvaltioiden välisistä luovuttamismenettelyistä – Tiettyjen jäsenvaltioiden lausumat puitepäätöksen tekemisestä (EYVL L 190, 18.7.2002, s. 1).] 

	Rikoksen johdosta tapahtuvaa luovuttamista koskeva eurooppalainen yleissopimus (1957) (ETS 24)[footnoteRef:39] [39:  	Kaikki jäsenvaltiot ja Yhdistynyt kuningaskunta ovat ratifioineet.] 


Ensimmäinen lisäpöytäkirja (1975) (ETS 86)[footnoteRef:40] [40:  	UK sekä AT, FI, FR, DE, EL, IE ja IT eivät ole ratifioineet.] 

Rikoksen johdosta tapahtuvaa luovuttamista koskevan eurooppalaisen yleissopimuksen toinen lisäpöytäkirja (1983) (ETS 98)[footnoteRef:41] [41:  	FR, EL, IE ja LU eivät ole ratifioineet.] 

Rikoksen johdosta tapahtuvaa luovuttamista koskevan eurooppalaisen yleissopimuksen kolmas lisäpöytäkirja (2010) (CETS 209)[footnoteRef:42] [42:  	BE, BG, CZ, HR, EE, EL, IE, FI, FR, HU, IT, LU, MT, PL, PT, SE ja SK eivät ole ratifioineet.] 

Rikoksen johdosta tapahtuvaa luovuttamista koskevan eurooppalaisen yleissopimuksen neljäs lisäpöytäkirja (2012) (CETS 212)[footnoteRef:43] [43:  	Vain UK sekä LV, AT ja SI ovat ratifioineet.] 


	Eurooppalainen tutkintamääräys[footnoteRef:44] [44:  	Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/41/EU, annettu 3 päivänä huhtikuuta 2014, rikosasioita koskevasta eurooppalaisesta tutkintamääräyksestä (EUVL L 130, 1.5.2014, s. 1).] 

	Keskinäistä oikeusapua rikosasioissa koskeva eurooppalainen yleissopimus (1959) (ETS 30)[footnoteRef:45] [45:  	Kaikki jäsenvaltiot ja Yhdistynyt kuningaskunta ovat ratifioineet.] 

Keskinäistä oikeusapua rikosasioissa koskevan eurooppalaisen yleissopimuksen lisäpöytäkirja (1978) (ETS 99)[footnoteRef:46] [46:  	Kaikki jäsenvaltiot ja Yhdistynyt kuningaskunta ovat ratifioineet.] 

Keskinäistä oikeusapua rikosasioissa koskevan eurooppalaisen yleissopimuksen toinen lisäpöytäkirja (2001) (ETS 182)[footnoteRef:47]  [47:  	EL, IT ja LU eivät ole ratifioineet.] 

Tietoverkkorikollisuutta koskeva Euroopan neuvoston yleissopimus (2001) (ETS 185)[footnoteRef:48] [48:  	IE ja SE eivät ole ratifioineet.] 


	Eurooppalaiset jäädyttämistä ja menetetyksi tuomitsemista koskevat päätökset[footnoteRef:49] [49:  	Neuvoston puitepäätös 2006/783/YOS, tehty 6 päivänä lokakuuta 2006, vastavuoroisen tunnustamisen periaatteen soveltamisesta menetetyksi tuomitsemista koskeviin päätöksiin (EUVL L 328, 24.11.2006, s. 59); Neuvoston puitepäätös 2003/577/YOS, tehty 22 päivänä heinäkuuta 2003, omaisuuden tai todistusaineiston jäädyttämistä koskevien päätösten täytäntöönpanosta Euroopan unionissa (EUVL L 196, 2.8.2003, s. 45).] 

	Rikoksen tuottaman hyödyn rahanpesua, etsintää, takavarikkoa ja menetetyksi tuomitsemista koskeva Euroopan neuvoston yleissopimus (1990) (ETS 141)[footnoteRef:50] [50:  	Kaikki jäsenvaltiot ja Yhdistynyt kuningaskunta ovat ratifioineet.] 

Rikoksen tuottaman hyödyn rahanpesua, etsintää, takavarikkoa ja menetetyksi tuomitsemista ja terrorismin rahoitusta koskeva yleissopimus (2005) (CETS 198)[footnoteRef:51] [51:  	AT, CZ, EE, FI, IE, LT ja LU eivät ole ratifioineet.] 


	Vankien siirtäminen[footnoteRef:52] [52:  	Neuvoston puitepäätös 2008/909/YOS, tehty 27 päivänä marraskuuta 2008, vastavuoroisen tunnustamisen periaatteen soveltamisesta rikosasioissa annettuihin tuomioihin, joissa määrätään vapausrangaistus tai vapauden menetyksen käsittävä toimenpide, niiden täytäntöön panemiseksi Euroopan unionissa (EUVL L 327, 5.12.2008, s. 27).] 

	Tuomittujen siirtämistä koskeva Euroopan neuvoston yleissopimus (1983) (ETS 112)[footnoteRef:53] [53:  	Kaikki jäsenvaltiot ja Yhdistynyt kuningaskunta ovat ratifioineet. ] 

Tuomittujen siirtämistä koskevan yleissopimuksen lisäpöytäkirja (1997) (ETS 167)[footnoteRef:54] [54:  	IT, PT ja SK eivät ole ratifioineet.] 

Tuomittujen siirtämistä koskevan yleissopimuksen lisäpöytäkirjan muuttamisesta tehty pöytäkirja (2017) (CETS 222)[footnoteRef:55] [55:  	Yksikään jäsenvaltio tai Yhdistynyt kuningaskunta ei ole ratifioinut.] 


	Eurooppalainen rikosrekisteritietojärjestelmä (ECRIS)[footnoteRef:56] [56:  	Neuvoston puitepäätös 2008/675/YOS, tehty 24 päivänä heinäkuuta 2008, Euroopan unionin jäsenvaltioissa annettujen tuomioiden huomioon ottamisesta uudessa rikosprosessissa (EUVL L 220, 15.8.2008, s. 32).] 

	Keskinäistä oikeusapua rikosasioissa koskevan eurooppalaisen yleissopimuksen (1959) 13 artikla

	Taloudellisten seuraamusten vastavuoroinen tunnustaminen[footnoteRef:57] [57:  	Neuvoston puitepäätös 2005/214/YOS, tehty 24 päivänä helmikuuta 2005, vastavuoroisen tunnustamisen periaatteen soveltamisesta taloudellisiin seuraamuksiin (EUVL L 76, 22.3.2005, s. 16).] 

	Euroopan neuvoston yleissopimus rikosoikeudellisten tuomioiden kansainvälisestä pätevyydestä (1970) (ETS 70)[footnoteRef:58]  [58:  	UK sekä HR, CZ, FI, FR, DE, EL, HU, IE, IT, LU, MT, PL, PT ja SK eivät ole ratifioineet.] 
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